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Húsvéti harangszó.
Irta: FELKL VIKTOR.

Próféta volt. Ajkairól az élet gyönyörű 
igéit sokan hallották, tudtak hinni és 
boldogság lett osztályrészük. Gyakran 
szólott példabeszédekben s egy alka­
lommal a vetőmagról vett találó hason­
latban saját halálát s feltámadását jel­
képezte. A vetőmag is meghal és | 
földbe temetik. De mikor a természet 
téli almából fölébred, s tavaszi nap­
sugár i étről-mezőről a kemény jég- 
sziklai elhengeriti, kikel sírjából s 
élette, aranykalászos életté lesz újból 
a termeszét szinpompás, ragyogó vilá- ; 
gában. A magról vegyünk tehát példát. 
Az igazság az, — „hogy a halál nem 
győz az életen, az alávalóság nem j 
győz a szentségen, s ha le is teperik, 
s ha irha is zárják, akkor is kikel 
onnét, s úgy kel ki, hogy a lelki 
világot s a népek életét is uj virág­
zásra kelti.“ — Ez a nagy Próféta 
tana. És szavát elhihetjük, mert — 
„surrexit, sicut dixit“. —

Húsvéti harangszó hullámzik végig 
hegyen-völgyön, mezon-réten. Lágy 
tava. mi szellő viszi tovább bérctől-rónáig. 
Húsvéti harangszó! Vájjon megértjük-e 
szavadat? Evenként halljuk ünnepélyes 
hangijait, magasztos evangéliumodat. 
Eveim mit ezer és ezerféle változatban 
zeng,., világgá: „Feltámadt Krisztus 
e napon — Alleluja!“

Fei'ámadt, s e történelmi esemény- j 
nyel győzelmes életnek diadalnapjává | 
avatt husvét ünnepét. Feltámadt, még 
pedig halottaiból, örök emlékezetül 
mindig ,íjunknak, hogy husvét hajnalát, 
a d , almas Alleluját, sötét, véres 
nagypénteknek, vad „Crucifige“-nek 
kellet; megelőznie. S a nagypénteknek 
tragikus eseményei kétezer évvel ezelőtt 
mélyei forgatták fel a szivek békéjét.
S mikor a Golgothára sötét, mélységes 
csend borult, az a komor, néma csend 
nyomasztólag feküdt a telkekre, s az 
arcokon ijedt kétkedés takarta el a 
feltámadásnak vigasztaló reménységét. 
Nem sokáig tartott. A nagypéntek csak 
tavaszi vetése volt az igazságnak, melyet 
husvét hajnalpirja hozott a föld mélyéből 
ismét napvilágra. A temetést nyomon 
követte a feltámadás. S az élet, mely 
a sírból kisarjadt, szebb, dicsőbb volt, 
mint azelőtt. Láttára az arcok ismét 
földerültek, s a szivekbe újra öröm j 
és béke szállt.

A kifordított sirkövön áll a meg- 
dicsőült Krisztus s kezében diadalzászlót 
lengetve mondja: „én vagyok az ut, 

igazság, az élet;“ — Ha cl nem 
éleditek az igazságot, melyet én 

hirdettem nektek, ha tudtok járni azon

az utón, melyet tövisek szegélyeznek, 
ha tudtok hinni, ti is élni fogtok!

Föltámadt a nagy Próféta, úgy amint 
előre mondotta. S az ő föltámadása 
az igazság föltámadása volt, az győzel- 
meskedett e napon. S azért lett e 
husvét óta biztató reményünk, hogy 
minden igazságunk, — bár koronázzák 
szúró tövissel, vagy feszítsék keresztre 
s temessék el, — mégis kitör sírjából 
és diadalmasan jelenik meg azoknak, 
kik tudnak hinni benne.

1 lusvóti harangszó ! Megértjük szavát, 
mert ' bennünk gyökeret vert a hit. 
Hisszük az igazság győzelmét, hisszük 
a föltámadást. Élni akarunk. S tudjuk, 
hogy minden élettevékenységnek forrása 
a jövőnek reménye. Vetünk, mert 
aratást várunk, küzdünk, mert győzel­
met remélünk. Igen a mi szivünk 
reménye, hogy az az Alleluja, mely 
nagy Prófétánknak, Mesterünknek 
diadalát jelzi ma, hogy az majd nekünk, 
az O tanítványainak, a magyar nemzet­
nek is győzelmi érieké lesz.

De mig ez az Alleluja felharsan, 
addig csak acélozzuk erőnket a húsvéti 
hittől, hogy fel utón le ne roskadjunk, 
le ne törjünk. Golgoíhát járunk még. 
Gyászfátyol lobog még felettünk. Ezer 
és ezer szivén át rezeg a fájdalom, 
az emlékezés szárma megérinti a 
lelkeket, sok szív békéjét forgatja föl 
a mi véres nagypéntekünk, sok-sok 
fakereszt jelöli eltemetett reményeink 
sírhelyét. Megilletődve látjuk távol 
harcmezőkön e kereszteket, szeretettel, 
bánattal s reménnyel gondolunk a 
sírokra, melyekből majdan szebb, 
dicsőbb életre keil ébrednie édes 
hazánknak, nemzetünknek.

De bánatunk ne fonnyassza cl a 
lelkesedés virágait, ne törje le ön­
bizalmunkat. És viszont önbizalmunk 
ne legyen elbizakodottság, mert a mi 
nagypéntekünk még nem ért véget. 
Még sok áldozatot kell majd hoznunk, 
sokban kell ön megtagadónak lennünk. 
Még sok keresztet kell földbe tűzdelnünk 
és még sok sírba kell hazánk szebb 
jövőjének drága vetőmagvát hullatnunk. 
Még sokszor kell majd az újságok kis 
Hindenburgjainak elleneink teljes össze­
omlásáról bizalmaikat megirniok és 
sok rímet kell még addig Mars poéta 
szülöttjeinek verejtékezniük. Uzsok- 
Dukla- Csernovic.................. mindmeg­
annyi egy-egy stáció a Kálvária véres 
utján, de nem az utolsó. A Golgotha 
ormára harctéren is, itthon is még 
csak ezután kell felküzdenünk magun­
kat.

Tehát kitartás! Ezt parancsolja 
hitünk. Vessünk, küzdjünk csak még, 
hogy győzelmet arathassunk. Ha keresz­

tünket a nagy próféta nyomdokain 
visszük, elérjük az utolsó stációt is, 
onnan már „per crucem ad lucem“ 
jutunk. Miként a tel tavaszba megy 
át, úgy virrad majd ránk nagypéntek 
után husvét hajnala. Hős mártírok 
sírjából megdicsőülvc támad uj életre 
Magyarország. S a húsvéti harangszóra 
— ha megkondul s a tavaszi szellővel 
összeölelkezve Kárpát bérceiről le az 
Adriáig hullámzik — öröm es béke 
száll ismét szivünkbe s a nemzet 
hálaimája lesz a diadalmas, jiusvéti 
Alleluja.

A háború és a
járványos betegségek.

Irta: Dr. KLEIN GYULA körorvos.

Si vis pacem, para bellum: ha 
beket akarsz, készülj a háborúra. Ha 
meg akarod óvni egészségedet, akkor 
fegyverkezzél a ragályos betegségek 
ellen. A napilapokban jeles fővárosi 
orvosok tollából megjelent, nyilván a 
nagyközönség megnyugtatására szol­
gáló cikkekkel ellentétben az én véle­
ményem az, hogy igenis Budapesten 
mindenesetre sikerülni fog a legszigo­
rúbban végrehajtandó praeventiv intéz­
kedésekkel elejét venni a ragályos 
betegségek járványszerii tovaterjedé­
sének, mondom Budapesten, igen, ahol 
minden mód és eszköz megvan és 
meglesz, hogy a ragályos betegségeket 
csirájukban elfojtsák.

De nem igy áll a dolog a vidéken, 
különösen a kisebb városokban. Néz­
zük csak, minő eszközökkel rendel­
kezünk mi itt Tapolczán egy nagyobb- 
szabásu járvány elfojtására? Van a 
községnek egy régi tinusu formalin 
fertőtlenítő készüléke. Hogy ez mit ér, 
azzal mi orvosok úgyis tisztában 
vagyunk. Az ország peripheriáján 
fclailitolt tizennégy orvosi megfigyelő 
állomás, kellő felszereléssel eddig még 
kitünően működik, még nem hallunk 
járványok fellépéséről valahol az or­
szágban. De vegyük figyelembe azt, 
hogy most még elég hűvös az időjárás, 
a kolera és egyéb bacilusok elszapo­
rodására még nem elég alkalmas a 
temperatura. De mi lesz majd május­
ban, júniusban ? A háborúnak még 
nem járunk vége felé, még nem ér­
keznek tömegesen vissza a harctérről 
sebesültek. Gondoljunk csak a demo- 
bilisatióra! Nézetem szerint a legjobb 
akarattal sem lesznek képesek a meg­
figyelő állomások a tömegesen oda­
utalt embereket a kellő időig ott tar­
tani. Szüksége mutatkozik tehát annak, 
hogy a kisebb vidéki városok, mintegy 
szűrőül állittasanak be a járványok 
ellen való védekezés gépezetébe.
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HÍREK.
^Krisztus föltámadt Aileluja !"

Hány ország, nemzet hanyatlott 
Életből halálba át,
Mióta ez ének hangja 
A földön valóra vált.
S’ Róma világbirodalma 
És a bálványistenek 
Hamvain egy igaz Isten 
Temploma emelkedett.
Honnan szerte a világra 
Hangzik a parancsolat:
Szeresd felebarátodat,
Mikép önnönmagadat!
Krisztus föltámadt Alleluja!

A Megváltó szegtől vérző 
Közzel int ma — lm! az ut,
Melyen a hivő a földről 
Biztosan az égbe jut.
Ember, isten képre méltó 
Csak ezen utón lehet,
Rajta a pokol kapuja 
Győzödelmet nem vehet.
Hinni, remélni, szeretni 
Es szenvedni, hogyha kell:
Ez emeli a halandót 
A lóidról az égbe fel.
Krisztus föltámadt Alleluja!

Isten! ki földgömbünk sorsát 
A szárazon és vizen,
Időtlen időktől fogva 
Kormányozod odafenn,
Add! hogy beled helyzeti hitünk, 
Szeretetünk ereje 
Unimádó ellenségünk 
Kevélységét törje le.
Biztosítsad híveidnek 
Vakságuk diadalát,
Aliért Fiad égből földre 
Onnan vissza égbe szállt!
Krisztus föltámadt Alleluja!

A. F.

Elöljáró-választás Tapolczán. Március hó 
31 ti töltötte be Tapolcza nagyközség Marton 
Rezső elhalálozása és dr. Szűcs Arnold le­
mondása folytán megüresedett elöljárói tiszt- 
ségi set dr. Sághváry Jenő főszolgabíró elnök- 
le- vei. A hat jelölt közül megválasztta'tak: 
ív :r Aladár és Nernényi Géza. Mindketten 
eddi közérdekű munkálkodásukkal tanúsá­
ga' diák, hogy községünk érdekeit szívesen 
munkálták s az ebből eredő bizalom ad 
reményt további közérdekű tevékenységükre 
is. Ugyanezen alkalommal töltötték be a 
megüresedett községi végrehajtói állást is. 
Xve.y pályázó közül egyhangúlag Tóth 
Reve c eddigi községi Írnokot választották 
meg aki állását augusztus 1-én foglalja el, 
addig a végrehajtói teendőkkel Kerkápoly 
István bírósági végrehajtót bízták meg.

Kórházvizsgálat. Dr. Franki Mór nagy- : 
kanizsai cs. és kir. 48. gyalogezredben fő­
orvos a múlt héten egy főhadnagy társasága 
ban v izsgálatot tartott a Tapolczán elhelyezett 
Sebesült katonák kórházaiban és a tapasztalt 
gondos ápolás és kezelés fölött teljes elis 
mérését fejezte ki.

Az idei kalász. A barázdák egymásra | 
borulva alusznak a kora tavaszi égboltozat 
alatt. Meg merevek, komorak s nem tudják, 
hogy a magasságból elindult az a napsugár, 
amuiy a méhükben pihenő maghoz így log 
szóim: ébredj föl, itt a tavasz, indítsd m g 
eleiedet, az emberek sóvárogva vágyakoznak 
otanad. Nem, azok a barázdák, amelyek a 
magyar síkon, dombon, lejtőn pihenő barna 
kígyókként feküsznek egymás mellett, nem 
tudnak még a tavasz küzeledtéröl és nem 
tudnak még arról sem, mennyi aggódással 
ITle8 reménykedéssel fordulnak feléjük. Hiszen 
máskor is szivdobogva lestek nagy titkukat, 
mhyeii kalászt küldenek ki magukból: dúsát, 
szemeset, áldottál? -- avagy, Isten őrizzen: j 
soványát, fonnyadtat, szorultszemüt ? Do ma 
százszoros borongással epekednek féléjük: 
uem hagyják-e cserben azokat, kik bennük i
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hisznek, nekik áldoznák, magukat édes gyer­
mekeiknek tekintik. Nemcsak a falu zarán­
dokol el hozzájuk és kérdi tőlük: mi lesz 
velünk, mi lesz veletek? A város, az állam, 
a király: mind azon töpreng ma, megnyilik-é 
a löld az idén és kiadja-e kincsét, kiadja-e 
ugy, hogy harcoló es itthonmaradt fiai dere­
kasan betejezhessék a magukra vállalt mun­
kát. Mindent meg kell tennünk, hogy az idei 
kalász, a legszűkebb, legduzzadtubb legyen, 
a szemei pedig úgy pirosodjanak ki belőle’, 
hogy meg a menny boltozat is csudálkozzék 
el rajta.

Halálozás. Németh Janó- sümegi plébános
I. évi március hó 29-én s. ivszcilüidés követ­
kezteben 51 eves korában meghalt. Nemcsak 
híveinek lelkipásztora von, h tnem Sümeg 
közérdekeinek lelkes műi as i is. Temetése 
március hó 31-én Síimé; . ./.önségének és 
vidéki paptársainak nagy -/.amu részvételével 
történt.

A keszthelyi kath. főgimnázium igazgató­
sága kéri az intézetnek . idbavonult volt 
tanítványait — esetleg ezel nek hozzátartozóit

■ hogy katonai szolgálatukra vonatkozó 
adataikat és, ha lehetséges, arcképüket 
megküldeni sziveskedjene .

A vármegyei gazdasági-egyesület a
1 apolezavidéki Gazdakö: . >z. hasonlóan a 
gálic előjegyzésére felhívást bocsátott ki a 
körjegyzőségekhez, hogy a gazdákat gálic- 
szükségietiik fedezésére szólítsák fel. — 
Előlegül kilogramonkint 1 koronát kell a 
gazdasági egyesületnek t küldeni.

Időjárásunk a múlt hét folyamán még 
mindig eleg hűvös és ke anetlen volt, any- 
nyira, hogy a mezei munkái ,ltokat késleltette. 
Jólehet nálunk ez idő szerint munkáshiány 
nincs, azért mégis ipark .ununk kell, hogy 
az időszerű mezei es sz .munkákat, nem­
különben a kerti vélemény .-zest elvégezzük. 
Tapasztaljuk is, hogy i púink megérti az 
intő szót es iparkodik is munkáját elvégezni, 
különösen tapasztaljuk c . a nők kertész- 
kedésében, de kiveszik részükét a nők a 
távollevő férfiak mezei munkáiból is. Nagyon 
helyesen, — hiszen ez: el nemcsak önmaguk­
nak és családjuknak hoznak jövödelmet, 
hanem közvetve hazafias kötelességet is 
teljesítenek. Csak tova1 - is legyenek okos 
megértői a joindul. tu figyelmeztetesnek, 
amelyet nem győzöm minden alkalommal 
eléggé hangoztatni.

Az. uj királyhimnu-z. Minden háborúnak", 
minden tömegmozgalomnak bőségesen akad­
nak dalnokai. A nm \ események hozzák 
leginkább rezgésbe az i kelet költők lantjának 
a húrjait. A francia forradalom nélkül aligha 
volna Alarseillese, a Rákóczy induló se 
született volna meg a uruez háború nélkül 
s ha nincs negyvennyoiczas szabadságharc, 
bizonyosan Petőfi se irta volna meg azokat 
a csatadalokat, amelyek lázba hozták az 
egész ország veret. Vártuk a mostani, a 
nemzet igazáért es Kauert vívott háborúban 
is a lángszavtl költők porondon való meg­
jelenését. A harcba e dúló katona szinte 
vágyik oly költői termekre, amely feszült, 
hullámzó, olykor tomb ó érzékeit osszhang- 
zatossá teszi, azonban úgy látszik annak a 
reálisnak hirdetett koriak a poétái saját 
maguk ijedtek meg le óbban a világháború 
szülte gigasztikus eseményektől, A képzelő 
erő megfagyott a nap nap után felbukkanó 
események és tárgyait rideg valóságától. A 
Tyrteusok, Petőfi Sándorok sehogy se akar­
nak megszületni, pedi ; a harcba induló 
katonának lelkesítő dán i van szüksége. A 
mindenható és mindenttudó népiélek azonban 
nem jött zavarba. Egy pillanat alatt átlátta, 
hogy most is a ,et es .miét küldéséről van 
szó, elővette tehát i let es nemlét harcainak 
legnépszerűbb nótáját - „Kossuth Lajos azt 
M"’ nte" cumit s a szövegben nevet cseleit. 
A csatatérre induló seregek már az első 
perctől ezzel a lelkes danával váltak el 
tőlünk:

Ferencz József azt üzente,
E-logyott a regimentje.
Ha még egyszer azt üzeni,
Mindnyájunknak el Itch menni.

Ezután jöttek a nagy események. A poéták

meg mindig csak hallgatnak, vagy legfeljebb 
döngicsólnek. Mindössze csak egy hivatott 
költő tudott bölcs tekintettel, de amellett 
nemes hevülettel és igazi ihlettséggel bele­
mélyedni az események tömkelekébe. Költő,

I zeneszerző, honatya és zászló alatt álló 
katona egy személyében, a neve Pap Zoltán, 
akinek „Aldassék a király“ cimii uj király­
himnusza most került szárnyra s előrelát­
hatólag elrepül mindenhova, ahol magyar szív 
dobog. Hallgatjuk az uj királyhimnuszt és 
valami ellenállhatatlan erő lelkünket olyan 

I érzésekre hevíti, mint mikor a nemzeti him­
nuszunkat, az Isten álld meg a magyart, hall­
juk. Minek tulajdonítsuk ezt? Talán a szö­
veg vagy a dallam szépségének, nemes egy­
szerűségének ? Igaz, ez a két tényező is elég 
arra, hogy a szív és lelek minden húrja 
rezgésbe jöjjön, de mi azért mégis úgy hisz- 
szük, hogy Pap Zoltán uj királyhimnuszának 
szövegéből és dallamából ezeknél és jóval 
nagyobb és szívre, lélekre egyaránt ható erő 
sugárzik ki: az igazság. Az igazság, mely 
Így szól: a király és nemzet csak együtt, 
egymással összeforradva alkothatnak, vívhat­
nak ki nagyot, örökkévalót. Dicséret Papp 
Zoltánnak, hogy ezt a \ ilágtörténelém leg­
nagyobb napjaiban nekünk versben, dalban 
nyíltan elmondotta.

A rézgálic és más réztartalmu védeke­
zési szerek bejelentéséről. A rézgálic és a 
peronospora viticola vagy más növényi gomba­
betegség ellen használt egyéb réztartalmu 
védekezüszerek készletének bejelentése tárgyá­
ban a m. kir. ministerium rendeletet adott 
ki. Azon készleteket tartoznak bejelenteni, 
amelyek az előállításukkal vagy forgaiomba- 
liozatalukkal foglalkozó egyének vagy cégek 
birtokában vannak, sőt meg azt is, amit meg 
folyó évi augusztus hó végéig ezután fognak 
előa itani vagy az országba behozni. Nem 
esik bejelentés alá az a készlet, amelyet 
birtokosa saját szőlőjében, kertészetében, 
mezőgazdaságában vagy saját ipari üzemében 
való felhasználás céljából már beszerzett és 
tényleg át is vett. A bejelentésre szolgáló 
űrlapokat a községi elöljáróságnál lehet be­
szerezni. így véli a minisztérium a gazdákat 
normális áron rézgálichoz juttatni.

Husvét-est. A tapolezai izr. hitközség hús­
véti estét rendezett közadakozásból a közsé­
günkben es a szomszédos falvakban állomá­
sozó zsidóvallásu ulánusoknak. Galíciából, 
-z.ülőföldjükről ily messzire elkerült katonák 
ciete, — mindegyike — egy kis dráma a 
most lezajló világháborúban. Már augusztus- 

I ban elkerültek hazulról és azóta semmi, de 
semmi hir az öveikről, a családjukról, a ház­
iul, amelyben laktak, a földről, melyet müvei­
tek. Apjuk, anyjuk, feleségük, az orosz rabja,

I házukat az ágyuk tüze perzselte fel, földjü­
ket az árkok szaggatták meg. Es ők mind­
erre fájdalmasan gondolnak. A tűzhely mele­
get, az ünnep otthoni hangulatát akarta a 
hitközség elhozni nékik, mikor n meleg szobá­
ban, fénylő lámpák alatt, hosszú, fehér asztalt 
terített számukra ez esten. Negyvenöt 
ulánus — köztük sok a harcbaindulók szürke 
ruhájában — ülte körül az asztalt és hall 
gatták a husvét-ünnep meséjét, az évezredek 
óta olvasott történetet az egyiptomi szenve­
désről és kiszabadulásról. És ők a történetet 
hallván, gondoltak az övéik rabságára, kik a 
Dnyeszter- cs a Szan-foiyón túl maradtak és 
várják a rabságból szabaditó időt . . .

Dologtalanokat nem segítenek. A minis- 
i tórium nemrégiben rendeletet adott ki a hadba- 

vonultak családtagjai részére kiutalt állam- 
j segély ügyében. A kormány ugyanis arra a 

tapasztalatra jött, hogy az államsegitség 
egyeseket munkátlanságra csábit. Ezen óhajt 
a ministerium segíteni említett rendeletével. 
Az 1914. évi 45. t.-c. 7. § a szerint, ha vala­
melyik családtag a megélhetését megfelelő 
munkával biztosíthatja, az segélyre igényt 
nem tarthat. Ebből kifolyólag elveszti a segély 
iránti igényét minden olyan mezőgazdasági 
munkára alkalmas segélyezett egyen, aki a 
mezőgazdasági munkák megnyíltával nem 
használja fel a munkára kínálkozó alkalmat 
s ha hívják is, nem fogad el megfelelő mun­
kát. Vagyis dologtalanokat nem segítenek. 
Ezzel a rendelettel a kormány a mezőgazdaság 
érdekeit mozdítja elő.

«v-v
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Húsvéti kalács. Németországban nem lesz 
húsvéti kalács. Eljön a tavasz szent ünnepe, 
a ver sacrum fénye elömlik a nemet síkságon 
a Visztulától a Rajnáig, a teuton erdőkben 
és az északi tenger partján, ősi tradíciók 
énekelnek majd az ünneplő Nürnbergben és 
Hamburgban, amelynek a fagyossága ilyenkor 
fölenged néhány órára, az ünnep leszáll és 
bent él a szivekben, de húsvéti kalács nem 
lesz. Mi minden volt egy esztendővel ezelőtt 
ebben a kalácsban? Régi kultúra, sok száz­
éves tradíciók, a német nép egész vallásos­
sága, háziassága, a csendes boldogság, — 
minden, minden ez a fonott húsvéti kalács 
volt, amiről most lemond a német nép, mintha 
csak lemondana ebben az esztendőben mind­
arról, amit ez a húsvéti kalács neki jelentett. 
Az idén nincs ünnep, nincs husvét, nincs 
kalács, nincs semmi, csak küzdés, küzdés, 
amig csak el nem pihennek a fegyverek. 
Istenem, — nem nagy dolog ez a húsvéti 
kalács, de mégis olyan jellemző, olyan meg­
ható és különös, megnő e történelmi idők 
távlatában és olyan nagyjelentőségű lesz, 
mint minden, minden, ami e világtörténelmi 
percek kábító forgatagában történik. A hús- j 
véti kalács szimbólumáról mond le a német ; 
nép ebben az esztendőben, mintha azt akarná 
odakiáltani a világnak, hogy amikor milliók I 
hullatják a vérüket és százezrek éheznek, i 
akkor a német ember nem ünnepel és akkor 
a német hazában senkinek sem jut kalács, j 
A husvét hozzánk is leszáll: nálunk is mii- ; 
Hók harcolnak és milliók éheznek, — de ' 
ugyan lesz-e valaki, ki lemond a maga hús­
véti kalácsáról ? A háború hány embernek 
adott nálunk kalácsot, — véres kalácsot — 
és volt-e valaki, aki nem fogyasztotta el ? 
Szegények, nagyon szegények vagyunk, most 
nekünk sem kell a húsvéti kalács, ne egye 
senki most a jólét kenyerét, nehogy annak a 
fegyvernek, amely fönt harcol értük a vege­
ken, könnye csorduljon miatta.

Munkabérek a nemestördemiczi határ­
ban. A nemestördemiczi gazdasági bizottság 
az otthelyi mezei és szőlőmunkások munka­
bérét a következőkben állapította meg. Áp­
rilis 1-től április 30-ig férfi munkás 2 K., 
női munkás 1 K. GO fillér, 15 éven aluli 
munkás 1 K. 30 fillér. Május 1-től augusztus
1 ig, férfi munkás 2 K. 40 fill., női munkás
2 K., 15 éven aluli munkás 1 K. 50 fillér; I 
szőlőkötésre női munkás 1 K. GO fillér. 
Rendkívüli munkáknál, úgymint kaszálás, 
permetezés, sáncásásnál stb. 40 fillérrel több 
munkabér jár élelmezés nélkül. Igavonó I 
napszám egész napi fuvarjául a folyó férfi- 
napszámnak négyszeresét állapították meg. I

Élelmiszer-szállítmányok igazolása. A
kormány március hó 29-én eletbeléptetelt 
rendelettel intézkedik a búza, rozs, árpa, j 
tengeri és burgonya készleteknek, valamint 
az ezekből előállított lisztnek és rizslisztnek ! 
vasúton, hajón, vagy gépkocsin történő 
szállításához szükséges igazolványokról. 
Az említett élelmicikkeknek nem polgári 
forgalomban vasúton, hajón vagy gépkocsin 
a város vagy község területén kivtil eső 
helyen csak szállítási igazolvány mellett 
szabad szállítani.

Hollók és kányák. Mindig is úgy volt: 
a csataterek fölött hollók és kányák károg­
tak. És a hadseregek mögött kullogtak az 
állati és az emberi farkasok, a hullarablók, 
a fosztogatók, a gyújtogatok. De idők jártán 
az emberiség nemesebb lett es kulturáltabb. 
Csakhogy amilyen mértékben a műveltség 
és tudás gyarapította a jó emberek közt a 
lelki nemességet és tisztaságot, oly mérték­
ben lett gonoszabb, lelketlenebb és alávalóbb 
a gazság és gonoszság. A becstelenség is 
tanult és raffinálódott. Ma már nem indul el 
veszedelmes kalandokra a harcmezőkre, hogy 
egy halottól elrábolja az aranyóráját, inkább 
uras kényelemben és lágy karosszékben he­
lyezkedik el és kirabol több ezer élőt, gon­
dolván, hogy ezer elevennek mégis több ér­
téke van, mint egy-két halottnak, aki nem 
is vitte magával, hanem biztos helyen hagyta 
legkülönb drágaságait. Az egész világon es 
ami a legsajnálatosabb, még nálunk is az 
emberek egy bizonyos fajtája felcsapott a 
háború hiénájának. Hála Istennek nagyon 
kevesen vannak. Minél több a gonosz, akit

kitépünk a testünkből, annál jobb és tisztább 
lesz a következő nemzedék, amely ugyan­
olyan hősi elszántsággal fog küzdeni a béke 
diadalaiért, amily hősi elszántsággal küzde­
nek vitéz katonáink a háború babéraiért. 
Gyönyörű, becsületes és tiszta élet vár ránk, 
—- csak jöjjön el majd a győzelmes, a diadal­
mas béke 1

A önkéntesi karpaszomány. A közös 
hadügyminiszter újabban rendeletileg szabá 
lyozta az önkéntesi karpaszomány viselésének 
kérdését. E szerint ama tartalékosok vagy 
póttartalékosok, akiknek az önkéntesség 
elnyeréséhez a megfelelő előképzettségük 
megvan, de annak ideién lemondottak az 
önkéntességi jogról, a. egyéves önkéntesi 
jelvényt nem viselhetik.

A háború és a múzsák.
En Istenem, irgalmad csengem,
A szeretet útján vezess engem.
Ha szívemben vad gyűlölet támad,
Ne nyissam ki átkos szóra számat!
Mi érhet még? Gyász és szomorúság, 
Háború van, hallgassatok múzsák.

Nem vígságra, koldulni kell a lant,
Hogy szánjatok árvát, világtalant.
Annyit látunk csonka lábbal, kézzel, 
Hogy buzdítni senki c merészel.
Mi jöhet még? Gyás: es szomorúság, 
Háború van, hallgassa, ok múzsák.

Lelkesítsen, kinek nincsen gyásza,
Mert párnája könnyektől nem áza;
S nem virrasztóit ke- íves éjeket,
Ha sebje volt, begyógyult, behegedt.
S mi jöhet még? Gyász és szomorúság, 
Háború van, hallgassatok múzsák.

Porban játszó, gondtalan kisdedek, 
Sejtitek-é’, hogy árvák lettetek?!
Csak anyátok érzi, hogy mit vesztett 
S helyettetek hordja a keresztet . . .
Mi vár reá? Gyász és szomorúság, 
Háború van, hallgassatok múzsák.

Lázálomban vergődik a beteg:
„Vár az- anyám, ide ne lőjjetek !“
Nézd hatását zilált agyvelőnek,
Azt képzeli, mindig rája lőnek!
Mi vár reá?. . . Gyász és szomorúság, 
Háború van, hallgassatok múzsák.

Meddig tart meg ez a nyomor, ínség, 
Nincsenek, kik e harcot leintsék ?
Illő harc ez, népek pusztulása,
A „nagyszerű halál" sírunk ássa.
Mi érhet meg? Gyász és szomorúság, 
Háború van, hallgassatok múzsák.

Nem, nem lehet, hogy vesszen nemzetünk, 
Egy megjósolt „jobb kort" remélhetünk. 
Csak kitartás, szent minden áldozat, 
Gyáva népét érhet csak kárhozat.
Ne verjen le hát gyász, szomorúság, 
Daloljatok, daloljatok múzsák.

Daloljatok ősi dicsőségről,
Sok hős szeme tekint ránk az égről, 
Hősink vére azért hullott értünk,
Hogy szabadon, békességben éljünk 
S népünket ne érje szomorúság, 
Daloljatok, daloljatok múzsák !

VÁZSÜNYi IZIDOR.

Olcsóbb lesz a petroleum. A petroleum 
irányzata a napokban annak a hatása alatt, 
hogy Romániábo! egyszerre 30 — 40 ciszterna 
áru jött és ezzel a petroleuminség enyhült 
lanyhább lett. Az árak hanyatlottak es ma 
már Budapesten hordókba fejtve 88 — 89 koro­
náért kínálják a petróleumot. A hangulat el- 
lanyhulását fokozza, hogy közeledik a tavasz 
a napok hosszabbak és igy a fogyás: l is 
csökkenőben van. Maguk a petroleumfinomitók 
is hoztak már be a hadügyminisztérium által 
rendelkezésükre bocsátott tartálykocsikban 
valami árut, amelyet 7-1—75 korona maximális 
áron tartoznak eladni.

Nyilvános köszönet. A Vörös-Kereszt 
Egyesület tapolezai fiókja céljaira Talián- 
dörögd és Kapolcs községek nemes szivü 
lakói közül, Varga Pálné, Horváth Jánosné 
Boakor Györgyné, Pető Autalué úrnők gyűjtő’ 
ivén, a következők voltak szívesek külön- 
bö/ő élelmiszereket és ruhanemiieket adomá­
nyozni : Szőke Józsefné, Mészáros János 
Berta Ernőné, Németh Teréz, Tapolcai Pál' 
Horváth Bálint, Puhó Antal, Mészáros 
Józsefné, Sümegi Jánosné, Gál József, Tóth 
Istvánná, Sümegi István, Pethő Davidné 
Nagy Jánosné, Magyar! Jánosné, Tuibián 
Józsefné, Inkier Jánosné, Inkier Sandámé 
Berlus Pálné, Mészáros Sándorné, Dani 
János, Fazekas Józsefné, Szőke József 
Szőke János, Karácsony György, Kelemen 
Jánosné, Barabás Mártonná, Horvath Pálné 
Varga Áronné, Varga Istvánné, Morocz 
Imréné, Németh Istvánné, Vörös Jánosné 
Renget Lőrincné, Táncsics Istvánné, Szabó 
Flori, Varga Imréné, Dani János, Kelemen 
Lajosné, Rédei Józsefire, Tatner János 
Mészáros Ferencné, Varga Istvánné, Becskor 
Gyuláné, Kocsor József, Dani Eszter, Horváth 
Ferenc, Szabó Ambrus, Rednáget Jánosné 
Szabó Istvánné, Szabó Ferencné, idb. Szűcs 
Jánosné, alsó Hajgató Jánosné, Nusal József 
körjegyző, iij. Sziics Jánosné, Káldi J izseí, 
Sótonyi Jánosné, Fülöp János, R ,;mon 
Gyula, Mészáros János, Barabás Leiter, 
Szőke Sándorné, Tolnér Józsefné, Sándor 
Károly, Sümegi Istvánné, alsó Horváth János 
Stumf József, Stuní Györgyné, Kaitár 
Lajosné, Varga Imréné, Nyirádi Józsefné, 
Dezső Lajos, Mohos József, Marton Gerg. lyné, 
Labas Józsefné, Szekér Jánosné, Hajgató 
János, Rézinger István, Balog József, Kovács 
János evang. tanító, Kálmán Jó. sefné, 
felső Redeji Pálné, Pető Gáborné, K.szeji 
József, Hofer Pál, Nemet Lajosné, Varga 
Sándorné, Fölvet Istvánné, Simon Jánosné, 
Tiser Jánosné, Szalaji Istvánné, Horváth 
Pálné, Lukács Jánosné, Lukács Mai önné, 
Varga Jánosné, Tencer Istvánné, <.' apó 
Jánosné, közbeli Redeji Pálné. Dani 1st. anné, 
Gergülics Istvánné, Hajas Károlyne, Bursi 
Dénesné, Rédeji Istvánné, Marton Kálmánná, 
Nemeth Jánosné, Keszeji Petemé, Redei 
Miháiyné, Hamburger Géza, Marton Lajos, 
idb. Inkier Istvánné, ifj. Inkier Istvánné, 
Mészáros Lajosné, özv. Mészáros Sándorné, 
Gulás Gergelyné, Orovicz Józsefné, Horváth 
Ferenc gyárvezető, Zsoldos Józsefné, H n áth 
József, Szabó Lajosné, Lelim Pál, Nemeth 
Józsefné, Mórocz Lajosné, Kis Lajosné, Stuní 
Jánosné, Rédeji Imréné, Lengyel Istvánná, 
Dezső Jánosné, Pető Istvánné, Pető Jánosné, 
Kovács Jánosné, Fábján Istvánné, Sr.nli
Györgyné, Nyitrai Károlyné, Sziics Imréné, 
Lengyel Lajosné, Pető Kálmánná, Nemet
Józsefné, Hédii Sámuel, Dezső Istvánné, 
Horváth Istvánná, Rédeji Jánosné, Horvath 
Imréné, lelső Szabó Pál, Német Józsefné, 
bábján Károlyné, Lakics Gézáne, Szőke
Jozset, Gobos Jánosné, Gőbus Ferencné, 
Bogdán Józsefné, Gyenes Gyuláné, D.mbi
Jánosné, Moró Gyötgyné, Moró Ferenc, 
özv. Moró Józsefné, Rás Károly, Horváth 
Józsefné, Sümegi Józsefné, Fábján Lászlódé, 
lelső Mészáros Sándorné, Varga Pálné, Marton 
György.

Emberbarát! céljainkra újabban adakozni 
szívesek voltak meg a következők : Monos­
torapáti község 50 koronát; Szigrin Lajos 
ur 5 koronát; Rosner Mór ur 4 koronát; 
Antal Károly ur Nemestördemiczről ruhái es 
éleimet; Antal Sándor ur Nemestördemiczről 
kis hordó bort; özv. Tótth Lajosné úrnő 
Révfülöpről 15 sebesült katonának husvotra 
kalácsot és pirostojást; Scheller Zsigmondné 
úrnő Monostorapátiról 2 zsák répát; Balogh 
Gyula ur Monostorapátiról fazék lekvárt A 
kegyes adományokért a nyilvánosság előtt 
hálás köszönetét mond

az Elnökség.
iilos a vadászat. A földmivelésügyi 

miniszter rendeletet adott ki, amelyben a 
hatóságokat felhívja, hogy a vadászati 
tilalmat szigorúan ellenőrizzék és minden 
rendelkezésre álló eszközzel torolják meg a 
visszaéléseket, Ugyanis több helyen a vadá­
szok' azzal az ürüggyel, hogy élelmiszer- 
hiány van, vagy, hogy kórházak részére 
vadásznak, a vadászati tilalmat nem tartják be.
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Hatvan újonc — a csurgói tanítóképző­
ből. A magyar tanítói karnak sok ezer tagja 
küzd fegyverrel a hazáért, hogy tettel is be­
bizonyítsa az igazi hazafiságot, melynek a 
békés időkben a magyar tanítóság volt leg­
buzgóbb hirdetője. De rövidesen már nemcsak 
a tanítók hoznak nagy véráldozatot a hazáért, 
hanem a tanítójelöltek is, akik közül, akár 
csak az egyéb diákságból, szintén nagy sereg 
vált be legutóbb katonának. Mindenik tanító­
képző intézet kiállít jó néhány rekrutát a had­
seregnek, de a csurgói állami tanítóképző 
felülmúlja valamennyit. Az intézet történeté­
ben arany betűkkel fog állani, hogy a csurgói 
tanítóképző 60 tanítójelöltet bocsátott útnak 
a haza védelmére. — Hatvan csurgói tanító­
jelölt vált be katonának a múlt havi sorozá­
son s a hatvan derék ifjú nagy ünneplés 
keretében a március 15-iki szabadságünnepen 
vett búcsút tanáraitól.

Északról.
— Zengj, zengj dalom ! Ismeretlen álmok 
Zokogva bár, de valóra váltok, —
Zengj, zengj szittya dalom,
Vidd el dallamát esti fuvalom !

— Elmentem tőlük, Anyámnak csókja, 
Epedő csókja vissz a-visszavár,
Szivemnek szép álma
Messze délen, szülőfalumba' jár.

— Valóra vált im a régi álom,
Vad paripámon hazavágtatok;
Zord északi tájról
Lelkem megpihenhet igy nálatok.

— Úgy vágyom, vágyom vissza én mégis, 
Ugy-e csokitok is visszavárnak,
Lelkem vad árnyai 
Borúsan csak tifelétek járnak.

Discipulus.

Ármegállapítások. Kérdések és feleletek 
az iparkamarában. Graner és Csakathurner 
gabona- és terménykereskedő cég, Csák­
tornya: A gabonának Ausztriába való eladása 
esetén mily maximális ár követelhető? 5532 
Vélemény: A gabonanemüek és lisztek 
maximális árának megállapítására vonat­
kozó rendelet szerint (8. §) december 10-én 
tul búzát, rozsot, árpát, tengerit és az ezek- 
bél előállított lisztet azon területen, amelyre 
az ármegállapítás vonatkozik, a rendelet 
hatályának ideje alatt a megállapított leg­
magasabb árnál drágábban árusítani tilos. 
Nézetünk az, hogy e rendelkezés értelme 
szerint a t. Cég a zalamegyei maximális 
árakhoz köteles alkalmazkodni akkor is, ha 
a megyén kívül eső helyre ad el gabonát.
I la azonban gabonakészletet előzetes el­
adás nélkül szállít oly területre, amelyre 
nézve a zalamegyei maximális árak érvénye 
ki nem terjed, akkor az e területen tároló 
gabonát az ott érvényes maximális áron 
értékesítheti. A föntemlitett rendelet 6. §-a 
szerint a megállapított legmagasabb árak 
jegyzékét a kereskedelemügyi miniszter a 
Budapesti Közlönyben (hivatalos lap) közzé­
teszi. Ez a közzététel azonban még nem 
történt meg s igy a Magyarország területén 
fennálló maximális árakat közölni nem tud­
juk. A hírlapok közleményeiből azonban a 
L Cég már sok vármegye és város maximális 
árairól értesülhet. Kerületünkben és a fő­
piacokon a következő maximális árak állapít­
tattak meg:
Mosomnegye 
Sopron „

város 
Vasmegye 
Zaia „
Budapest 
Alsóausztria

(Egyelőre talán nem is kellene Ausztriába 
vinni az élelmiszert. Van itthon is ember, 
3ki megegye. Szerk.) Ügyforgalmi jelentés. 
*2. szám.

búza rozs árpa tengeri
39-60 32'50 28'— 25'—
40'— 32' - 28'- 23'
40' 32' 28'— 23'—
40- 32'— 26'50 26'—
39 — 31*— 26'— 22-80
41'- 32-70 28' 22'—
40'50 33'50 29 — 24' -

idős ujsagpapirosba csomagolni. Még 
mindig előfordul, hogy úgy a piacon mint 
egyes kereskedésben az élelmi cikkeket 
ujsagpapirosba csomagolják, ami pedig 
szigorúan tilos és méltán, mert az ufoág 
sok kézen megy keresztül s ki tudja milyen 
betegség csirája tapad reá. Úgyis száz meg 
száz alkalom van a láthatatlan ellenségek, 
ragadós betegségek tovább hurcolására, 
legalább a törvénynek ezen világos és indo­
kolt rendelkezését tartsuk be, amellyel sok 
betegségnek továbbhurcolását megakadályoz­
hatjuk. *

Képes Újság címmel március 27-én 
szombaton uj képes hetilap indult meg 
\ ajda Ernőnek, a „Rozmarin néni“ „Ludas 
Matyi“ és egyéb nagysikerű darabok szerző­
jének szerkesztésében. Ez az uj képes hetilap 
legnagyobb részében a modern nyomdai 
technika legtökéletesebb eszközeivel, az oly 
gyorsan világszenzációvá lett mélynyomással 
készül és ennélfogva képei minden fotográfiá­
nál szebbek és festmény szerűen valósággal 
keretbe kívánkoznak. Háborús képei a világ­
háború egész területéről még az elkényezte­
tett magyar közönség előtt is szenzációk 
lesznek. De az uj lapnak rendkívüli gazdag 
olvasmányos tartalma is lesz, még pedig 
nemcsak novellák és regények, hanem ötletes, 
változatos és gazdag rovatrendszerrel. „Tessék 
befejezni“ cirnii rovata a legszórakoztatóbb 
játék lesz a családok számára. A „Hadi­
konyha" megbecsülhetetlen szolgálatot fog 
tenni a drágaság miatt bánkódó háziasszo­
nyoknak. „Borzalmas pillanatok“ cimü 
rovata állandó szenzációja lesz mindazoknak, 
akik kedvelői a bűnügyi és egyéb izgalmas 
eseteknek. De a rovatok egész sorozata fog 
szólni az asszonyoknak, gyermekeknek és 
általában a családoknak. Képeivel és rovatai­
val ez az uj képes hetilap bizonyára a 
legrövidebb idő alatt meg fogja hódítani a 
magyar közönséget, annál is inkább, mert 
az uj lap 32 oldalas terjedelme és tartalmá­
nak gazdagsága dacára talán a legolcsóbb 
hetilapja az egész világnak és példányonként 
20 fillérért kapható A Képes Újság előfize­
tési ára negyedévre 2.50 korona, fél évre 
5 korona, egész évre 10 korona. A Képes 
Újság szerkesztősege és kiadóhivatala V., 
Vilmos császár-ut 78. szám alatt van.

fi „PEROCID"
a peronospora elleni védekezésben

felülmúlja a féZCjállCOt.

fiz összes a peronospora elleni védő­
folyadékok között a

legmegbízhatóbb,
legolcsóbb és

legtökéletesebb.
Részletes ajánlatokkal szolgálnak a 

vezérelárusitók:

Schwarcz és Tauber
nagykereskedők, MRQYKRMIZSR.

2—5

Nagyobb mennyiségű 
sajáttermésü, fajtiszta,
:: kiváló minőségű ::

Ripária Portalis 
sima vessző eladó

a Badacsonyvidéki Szőlős­
gazdák Szövetkezeténél. :: 
Bővebb felvilágosítást ad

Handlery Gusztáv.

KÖZSÉGHÁZÁBÓL.
Hirdetmény.

A községi elöljáróság közhírré teszi, hogy 
a m. kir. földmivelésügyi miniszter ur az 
1912. évi LXIII. és LXVI1I. és az ezeket ki­
egészítő 1914. évi L t.-cikkekben, valamint 
a m. kir. minisztériumnak 240—915. számú 
rendeletével adott felhatalmazás alapján el­
rendelte a község egész területén a

búza, rozs, árpa, zab és tengeri
készletek összeírását és az alábbi mód on 
meghatározandó feleslegeknek az országos 
gazdasági bizottság részére leendő lefoglalás át.

Köteles ez okból a község minden lakója, 
kinek birtokában búza, rozs, árpa, zab és 
tengeri készlet van, az e célból nála meg­
jelenő bizottságnak az egész készletet Iliién 
bemondani és azt előtte feltárni.

A bizottság az egész mennyiséget ott 
helyben nyilvántartásba veszi, a házi szük­
ségletre szükséges részt kiszámítja és az 
ezen felüli mennyiséget lefoglaltnak jelenti ki.

A lefoglalt gabonát annak tulajdonosa 
senkinek el nem adhatja vagy másnak át 
nem engedheti, hanem köteles azt az orszá­
gos gazdasági bizottságnak, a hatóságilag 
megállapított áron átadni s ez okból vagy 
azonnal, vagy a földmivelésügyi minisztérium 
meghatalmazottja által meghatározott időben 
az általa kijelölt állomáshoz oda szállítani.

Az összeirt készletből a lefoglalás tárgyát 
nem képezi s igy a tulájdonos birtokában és 
használatára meghagyandó :

1. A mindenkori kormányrendeletnek a 
keverésre vonatkozó intézkedéseinek figye­
lembevételével a családban levő minden 
személy részére összesen 72 kg. búza. rozs 
és árpa, továbbá a szegődményesek, nap­
számosok és szakmányosok részére járan dó­
ságuknak a legközelebbi termésig hátralevő 
időre eső része.

2. Vetőmagra minden bevetendő kát. holdra 
110 kg. árpa, illetőleg 130 kg. zab.

3. Takarmányozásra minden fedező csődörre 
10 mm., minden használati lóra 200 kg., 
minden szopós vagy választott csikóra 150 
kg. tzab, minden malacos kocadisznóra a 
malacok részére 100 kg. árpa.

A lefoglalt s beszállítani rendelt gaboná­
nak hatóságilag megállapított árát az át­
adáskor fizeti ki az országos gazdasági 
bizottság meghatalmazottja.

Figyelmezteti ennélfogva az elöljáróság 
mindazokat, kiknek birtokában búza, rozs, 
árpa, zab vagy tengeri készlet van, azt 
azonnal pontosan mérjek lel, hogy a hely­
színen megjelenő összeíró küldöttségnek 
hűen mondhassák be, mert az összeírás 
adatai még felül is vizsgáltatnak, s mind­
azok, kik a birtokukban levő gabonamennyi­
séget egészben vagy részben eltitkolták, 
vagy a zár alá vett gabonát felhívásra az 
országos gazdasági bizottságnak be nem 
szolgáltatják, az 1914. évi L. törvénycikk 
9. §-a értelmében 2 hónapig terjedhető 
elzárással és 600 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel fognak büntettetni és a 
gabona minden kártérítés nélkül elkoboz- 
tatik,

A községi elöljáróság azonban nemcsak 
elvárja, de bizton reméli, hogy a község 
minden lakója nem a büntetéstől való fele­
lemből, hanem lelkének hazafias sugallatát 
követve fog ezen felhívásban meghatározott 
kütelezettsegének pontosan eleget tenni.

Tapolcza, 1915. április 3.

Az elöljárósiíg.

Keresek egy jóházból való fiút

vaskereskedö-tanoncnak
STEINER ZSIGMOND.

TAPOLCZA.



K r1- 1 * '"" V-

TA P O L C Z A I LAPOK

MŰTRÁGYA.

A
nagy háború 

Írásban 
és

:: Kálisó 
és szuperfoszfát ■ 
:: kapható ::

LüSIIG JÓZSEF ÉS FIA cégnél Tapolcán
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Mi n dennem ü

nádszék és kerti butorfonást
elvállal

WOLFF NÁNDOR kosárfonó
Tapolcza, Kereszt utca 8,

A Sümegi-utcában levő 
4 szoba és megfelelő 
mellékhelyiségekből álló

HÁZAMAT
ELADOM,
esetleg szőlővel elcserélem. 
Tapolcza, 1915. évi április hó 2-án.

HORVÁTH JENŐ főjegyző.

1915. április 4,

Egy jókarban levő

PORTÁL
ELADÓ.
özv. Csöndes Józsefné.

HIRSCH JÓZSEF
hentesüzlete és f‘üsst<>S«'»je 
T A P O I j CZ A, lo,,.,.
—vSHr Teleronszám $><».

OSZTRRK-MRGYRR

VÖRÖSKÖMYV
DIPLOMÁCIÁI akták a háború 
ELŐZMÉNYEINEK TÖRTÉNETÉHEZ

Ara 1 KOROMA

KAPHATÓ:

LŐWY B. KÖMYV KERESKEDÉSÉBEN
TAPOLCZÁN

A világháború 
népszerű ismertetése 

két részben:
I. ÉSZAKON ÉS DÉLEN
címmel az oroszországi és 
szerbiai hadjáratot öleli fel.

II. A NYUGATI HARCTÉR
címmel a franciák, angolok, 

belgák és japánok elleni 
küzdelmekéi mutatja be.

Előfizetés 50 füzetre 20 K

Számonként Is kapható 
40 fillérért

Lőwy 0.
könyvkereskedésében

Tapolczán.

| Állandó n a y y i-ítki;

Füstölt sonka, füstölt Ims 

! füstölt szalonna és szalámiból.
Friss sertéshús, elsőrendű 

sertészsir-háj és zsirszaloima.
Főtt sonka, nyelv és hideg 

i felvágottak.
N a p o n t a saját készítésű 

friss virsli, kalbász, berlini és 
szaíaládé.
Peyolesiibb napi árak !

ELADÓ 0JTVANY0K.
Eladó, nagyobb mennyiségben telepemen termelt elsőrendű

ojtvány: ripária portalis alanyon rizlinq, fehér mézes, ezerjó, saszla, 
dinka és szlanka.

Úgyszintén nagyobb mennyiségű hazai gyökeres vessző i 
kapható jutányos áron.

Ojtványaim ez évben rendkívüli szépek, erőteljes hajtásuak 
és dús gyökérzetüek. Venni szándékozók azokat bármikor meg­
tekinthetik.

FRAMK BERMÁT
TAPOLCZA, F6-tér, 

a Tapolcza! Takarékpénztár
3—3 újonnan épült házában.

r HIRDETÉSEID 
'ELVÉTETNEíV

A KIADÓHIVATALBAN.

x&'cisí
é

KRAUSZ ALBERT FIA®
KŐIPARTELEPE

Esterházy-utca 2. szám, PRPR Jókai-utca 102. szám.

Telefon 95. szám.

Dús választékú sirkő- 
raktár bel- és külföldi 
:: kőfajtákból. ;;

Készít sírboltokat, 
épületi munkákat, 
keresztelő-meden­
céket, urasztalát, 
kataszteri és határ­
köveket legolcsóbb 

áron.

Nagy malomkő-raktár,
legjobb minőségű

francia és tót kövekből.
Gyári raktár malom- 
berendezési cikkekből.
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Nyomatott Lőwy H. gyorseajtóján, Tapolczán


